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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyréb do w domowychi

ogdlnego przeznaczenia.

MONTAZ

Zmiany Przed do montazu

zapoznaj sig z instrukcja. Montaz powinna wykona¢ osoba
uprawnienia. Wszelkie czynnosci

wykonywat przy odtaczonym zasilaniu. Nalety 2achowaé szczegéing
ostroznosé. Wyrdb posiada styk/zacisk ochronny. Brak podtaczenia
przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem elektrycznym.
Schemat montazu: patrz lustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy
upewni¢ sie, co do mocowania i
podiaczenia elektrycznego. Wyréb moze byé przylaczony do sieci
zasilajacej, ktéra spefnia standardy jakosciowe energii okreslone
prawem. Stosowa¢ odpowiednio dobrane srednice przewodéw
zasilajacych.

CECHY FUNKCIONALNE

Wyréb uzytkowaé wewntrz pomieszczent.

ZALECENIA EKSPLOATACVJNE / KONSERWACJA

Konserwacje ywat przy zasilaniu. Nie zakrywac
wyrobu, Wyréb mote ¢ sie do 2 V.
Zrédio $wiatta nagrzewa sig do wysokiej temperatury. Wymiang
#récta $wiatta wykonac po wystygnieciu wyrobu: patrz ilustracje.
Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub z peknieta szybka
ochronna. Konstrukcja wyrobu nie gwarantuje odpornosci na
szczegélne warunki otoczenia np. ze wzgledu na obecnosé érodkéw
odmrazajacych, atmosfery solnej.

(OCHRONA SRODOWISKA
Dbaj o caystose i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw
ych. 0 ie wskazuje na kpiitomn

AMCTPUBYTOP Ha NPOAYKTA BbE A3ACHa AbPKABA.
KOMEHTAPY/MPEA/IOKEHNA

H Ha Tasu moxe 4a Aosee
Hanp. 10 NOXap, MoNapeHe, eneKTPUECK WOK, GU3MHECKM TPaBMM
Y APYIY MATEpHaNHI U HEMaTEpUaHM LeTH.

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise
kann u.a. zu Branden, Ver

Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden
fiihren.

EE
a EESMARK / RAKENDUS
UREENI/ POUZITI seade méeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja
Vjrobek uréeny pro pouiiti v domacnosti nebo k i ki
pouiiti MONTEERIMINE

MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Ped zahajenim montéze se seznam s
névodem. MontaZ by méla provadét opravnénd osoba. Veskeré
&innosti provadét pfi vypnutém napajeni.

Je nutné dodriet ostrazitost. Vyrobek ma bezpecnostni svorku.
Absence ochranného vedeni mize vést ke zran&ni elektrickym
proudem. Schéma montaze: viz ilustrace. Pfed prvnim pouzitim se
ujistit, zda mechanické pfipevnéni a elektrické pfipojenijsou spravng
provedené. Vjrobek miiZe byt pfipojen k takové napajec siti, kter
spliiuje standardni jakostni normy podle predpisii. Pouzivat spravné
2volené primeéry napajecich linek.

FUNKCNIVLASTNOSTI

Pouzitvinteriéru.

POKYNY K PROVOZU/ UDRZBA

Udrzbu provadét pi vypnutém napéjeni. Nezakryvat vyrobek.
Vyrobek se nesmi pehfavat nad dopusténou teplotu. Svétleny zdroj
se zahfiva do vysoké teploty. Vyménu svételného zdroje provést po
vychladnuti vyrobku: viz ilustrace. Vyrobek se nesmi pouzivat bez
anebos prasklou ocgranou ze skla. Konstrukce vjrobku nezarucuje
odolnost vici vyjimeénym podminkam okoli napf. vzhledem

selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego. Wyrob6w tak oznakowanych, pod karg grzywny,
nie mozna wyrzuca¢ do zwyklych émieci razem z innymi odpadami.
Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla $rodowiska i zdrowia
ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w
szczegdlnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania.
Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielaja wiadze
lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze
zostac réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego
wyrobu wilosci nie wigkszej niz nowy kupowany sprzet tego samego
rodzaju. Powyisze zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W
przypadku innych paristw nalezy stosowa¢ prawne regulacje
obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem
naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie si¢ do zalecert niniejszej instrukcji moze doprowadzié
np. do powstania pozaru, poparze,, porazenia pradem
elektrycznym, obrazen fizycznych oraz innych szkéd materialnych i
niematerialnych.

BG
MPEAHASHAYEHME / M3MO/3BAHE
MpoaykT 3a

0610 NpeaHasHaueHme.

MOHTAX

B JOMalHN "

i ich pipravkd, solné atmosféry.
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o &istotu a Zivotni prostiedi. Doporutujeme tidéni
poobalovych odpadki.

Toto znateni poukazuje na nutnost sbéru tiidéného
opotfebovaného elektro zboii. Takto oznatené vyrobky nelze
vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzeni tohoto zakazu bude
tresténo pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi skodlivé,
musi byt zviast zracovavany, utilisovany, niceny. linformace o
mistech sbéru takovych produkt(i poskytuji mistni Gfady anebo
prodejce tohoto zboi. Spotfebované zboi mize byt také predéno
prodejci, v piipadé ndkupu nového produktu v mnoZstyi nikoliv
neili nové zbo3i tého? druhu. Ve uvedend pravidla se tykaji
oblasti Evropské unie. V jinych statek je nutno driet se predpisii tam
platnych. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem
daného vyrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovani pokynii tohoto névodu miize zapficinit pozar, opateni,
zranéni elektrickym proudem, fyzické zranéni a jiné hmotné i
nehmotné skody.

Tehnilised reserveeritud. Enne ise toode
asumist tutvu Monteer peab

aineellisia ja aineettomia vahinkoja.

FR

DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a |'utilisation dans les ménages et aux destinations
générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner
I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée
par une personne possédant les certificats d’aptitude convenables.
Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension
Il faut rester trés prudent. Produit posséde contact /

sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik. lgasugu tehinguid
sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. Tuleb séilitada erilised
ettevaatlikkuse vahendid. Seade omab vastavat kaitse
kontaktiihendust/klemmi. Kaitsejuhtme mitte hendamine
dhvardab elektrivoolulsdgiga. Kokkupanemise skeem: vaata
iooni. Enne esimest ist tuleb G ida seade
sigepérast mehaanilist kinnitust ja elektrilist Ghendust. Seade véib
olla ihendatut toitlustus energiavérguga, mis taidab seaduse poolt
ettenhtud energia kvaliteedi normid. Kasutada ainult vastava
Iabim35dugatoitekaableid.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED
Kasutage siseruumides.
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED
Hooldus t65sid sooritada valjaliitatud toitevooluga. Arge katke

borne de protection.
Mangque de raccordement du cable de protection entraine le risque
de commotion électrique. Schema de I'installation: voir les
illustrations. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le
fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique.
Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est
conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi.
Utiliser les diamétres des cables d’alimentation bien assortis.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES
Utilisation al'intérieur.
RECOMMENDATIONSD EXPLOITATION/MAINTENANCE
tuéeavecl'ali ée.Ne
pas couvrir le prnduit Produit peut se réchauffer jusqu'a la
temperature élevée. Source de produit se chauffe jusqua la

seadet. Seade voib idele.
lesse korge i

véljavahetamist sooritada peale toote maha ajhtumist: vaata

illustratsiooni. Lubamata on seadme kasutamine ilma voi

&lévée. Faire changer la source de lumiére aprés avoir
éteint le produit: voir les images. Il est interdit d'utiliser le produit
sans le vitre ou avec le vitre de protection endommagé. La structure
du produit ne garantit pas la résistance aux conditions de

pragunenud kai j ei taga i

2 particuliéres p. ex. pour des raisons de la présence

teatavates keskkonnatingimustes, naitekst jaatdrie
esinemise, soola 3hku esinemise tattu.
KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja eest.

segregatsiooni.

See margistus naitab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri - ja
elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi
shvardusel, ei tohi viljavisata tavalisse priigikasti koos muude
jaatmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja
inimeste tervisele, nad nduavad erilist Umbertootlemist /
taaskasutamist / ringlussevdtu / kdrvaldamist. Teavet
kogumispunktide/vastuvdtmise kohtade kohta saavad anda
kohalikud omavalitsus vGimud voi selliste seadmete edasimuiijad.
Kasutatud seadmeid v&ib tagastada ka miiiijale, juhul, kui ostetatav
kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued
seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid
kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks
kasutusele vdtta kohalikke Sigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me
soovitame teil Ghendust vdtta oma toote turustajaga teie

TexHU4ECKM NPOMEHN 3anaseHu. Mpean MOHTaX Aa ce np:
MHCTPYKUMATA. MOHTaX CNeaBa Aa e W3BBPUWEH OT Auue
npw Bcako peicTeme pa ce
W3BBLPWBEA NPU W3KNIOYEHO 3axpaHBaHe. TpabBa Aa ce
npeanpueeme crewuanti rpuku. MpoayKTa NpUTeXxasa 3awuteH
KOHTaKT/Knema. OT MNCa Ha BKAKOYEH 3aLuMTeH Kaben Moske Aa ce
NONYYY TOKOB yAap. CXeMa Ha MOHTaXx: BIX nycTpauwn. Mpeau
nbpBa ynoTpeba ysepeTe ce, Ye MEXaHUYHOTO MOHTUPaHe
eNeKTpUYeCKaTa BPb3Ka Ca NPaBMAHM. MPOAYKTT Mowe Aa Bbae
BK/IOYEH KbM €eKTpUYecKaTa Mpexa, KOATO OTrOBapA Ha
CTaHAApPTM 33 KAYECTBO Ha EHepruaTa onpeaeneHu ot
3aKOHOAATeNCTBOTO. [la ce MOTPe6ABaT NPaBUAHO M36paHM
AMameTpu 3axpaHBauLyTe Kabenu.
‘OYHKUMOHANHU XAPAKTEPUCTUKU
W3non3saHe Ha 3akpuTo.
MPEMNOPBKM 3A EKCMTOATALIUA/KOHCEPBALIMA

nace npu [a He
ce 3aKkpnBa NpoayKTa. MPOAYKTLT MOKe Aa Ce Harpee A0 NoBMWeHa
TemnepaTypa. M3TONHMK Ha CBETAMHA HarpeiiBa ce A0 BMCOKa
TemnepaTypa. CMAHATA Ha USTOMHUK Ha pace

des produits d ion, de I
PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez Ienvironnement. La segrégation des
déchets d'emballage est recommandée.

Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des
appareils électriques et é iques usés. Les produit é

electrical shock, physical injury and other material and non-material
damage.

HR

NAMENA/UPOTREBA

Proizvod namenjen korié¢enju u domacinstvuiza opstu primenu.
MONTAZA

Zadrzano pravo na tehnicke izmene. Pre pocetka montaZe procitajte
uputstvo. MontaZu po moguénosti mora da vrsi struéno lice. Sve
radnje obavljajte nakon |skuucen|a napajanja. Satuvaite posebnu
opreznost. Proizvod Ij Kod
montae bez zastitnog kabla poslojl rizik od strujnog udara. Sema
montae: gledaj crteze. Pre prvog pustanja u rad proverite je li
proizvod montiran i prikljuéen na struju na pravilan natin. Proizvod
mote bit prikjucen na napojnu mreu koja zadovoljava zakonski

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con Iassemblaggio
si prega di consultare le istruzioni. Lassemblaggio deve essere
effettuato da una persona con apprupnata competenza. Eseguire
qualsiasi con I’ disinserita. £’ necessari
adottare particolare cautela. Il prodotto possiede un
c di i Il mancato del cavo
di protezione genera il rischio di scosse elettriche. Schema di
assemblaggio: ved illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre
accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano
corretti. Il prod dunarete dali

che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla
legislazione. Utilizzare cavi di alimentazione di diametro
appropriato.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Utilizzare in ambienti chiusi.

odredene standarde za kvalitet elektrics gije. Koristite pi
odabrane preénike napojnih kablova.

FUNKCIONALNE OSOBINE

Koristite zatvorenom prostoru.

PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACUE / KONZERVACIIA

Konzervaciju obavijajte nakon iskljucenja napona. Ne pokrivajte
proizvod. Proizvod moie se zagrevati do povecane temperature.
lzvor svetla se zagreva do visoke temperature. Zamenu izvora svetla
vriite kada se proizvod ohladi: gledajte sliku. Nedopustljivo je
korid¢enje proizvoda bez ili sa ostecenim zadtitnim staklom.
Konstrukcija proizvoda ne garantuje otpornost na posebne uslove
sredine npr. zbog prisutstva sredstava za odmrzivanje, sone
atmosfere.

ZASTITAZIVOTNE SREDINE

Odrzavajte Cistocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporucujemo
segregaciju otpada od ambalaze.

Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog skupljanja potrosenih
elektrinih i elektronskih uredaja. Tako oznacenih proizvoda, pod
pretnjom novéane kazne, ne moZe da se baca u obitno smece
zajedno sa drugim otpadima. Takvi proizvodi mogu da budu itetni po
zivotnu sredinu te ljudsko zdravlje, zahtevaju specijaino

RACCOMANDAZIONID’USO E MANUTENZIONE

Eseguire la i solo con ali disinserita. Non
coprire il prodotto. Il prodotto pud riscaldarsi fino a temperature
elevate. La fonte di luce si riscalda fino a temperature elevate. La
sostituzione della fonte luminosa deve essere effettuata dopo il
raffreddamento del prodotto. vedi illustrazioni. Non & ammesso
I'uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di
protezione rotto. La costruzione del prodotto non garantisce
resistenza alle condizioni particolari dell'ambiente es. Per la
presenza dei mezzi di sbrinamento, atmosfera salina.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la
differenziazione degliimballaggi da smaltire.

Questa etichettaindica la necessita diraccolta differenziata dei rifiuti
di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa
etichetta, a pena di ammenda, non possono essere smaltiti nella
spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono
essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono
particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio /
neutralizzazione.

cette faon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux
poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre
nuisibles pour environnement et pour la santé des hommes, il
exigent les formes spéciales de la transformation / de la

preradivanje/ponovno korid¢enje/recilkaz

Informacijama o stanicama za sakupljanje/prijem raspolaze lokalna
Viast ili prodavci takve opreme. Potrosenu opremu takoder se moze
predati kod prodavca, u koli¢ini koja nije veca nego kod novo
kupljenog uredaja iste vrste. Ovi principi se ticu podruéja Evropske

récupération / du recyclage et dela i sur
les points de ramassage /réception sont données par les autorités
locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre
aussi rendu au vendeur en cas de l'achat de nouveau matériel en
quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme
type. Susdits principes concernent le territoire de I’'Union
Européenne. En cas dautres pays appliquer les dispositions en
vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter
le distributeur de notre produit dans e territoire concerné.
REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut
entrainer par exemple aux incendies, aux brilures, 3 la commotion

&lectrique, aux ésions physiques et aux autres dommages matériels

piirkonnas.
DE MARKUSED / NAPUNAITED
VERWENDUNG / ANWENDUNG Kaesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, véivad
Produkt fir die g in und zur naiteks tulekahju, poletushaavu, elektrilooki, fuusilsi
Verwendung. vigastusijamuid kahjustusi nii i jai eti
MONTAGE

ische A gen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Al GB

Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt
werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind
bei thren.
Vorsicht ist zu wahren. Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine
Das Ni jeRen der itung kann zu
elektrischem Schlag fiihren. Montageschema: s. Zeichnung. Vor der
Inbetri muss die or mechanische
Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Das
Produkt kann an ein Elekrizitétsnetz angeschlossen werden, das die
gesetzlich filt. Verwenden Sie eine
D der
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN
Verwenden Sie im Innenbereich.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG
Die Wartung bei abgeschalteter Energieversorgung durchfiihren.
Das Produkt nicht bedecken. Das Produkt kann sich aufheizen. Die
Leuchtquelle erwarmt sich stark. Den Austausch der Leuchtquelle
nach dem Erkalten des Produkts durchfithren: s. Zeichnungen. Eine
Ver des Produkts ohne oder mit zerbrochener

CNles oxNaKAAHE HA NPOAYKTA: BUK WAIOCTPALYH. HeaonycTmo e
A3 Ce M3M0N383 YCTPOICTBOTO 623 WAM C MYKHATO 3aLUUTHO CTHKAO.
KOHCTPYKUUATa Ha NPOAYKTa He € FapaHLuA 33 YCTOMUMBOCTTa KoM
CMEeUNUUHN YCA0BMA Ha OKONWATa CPeAa, Hanp. Nopaaw

peacTeasa convaBbIAYXa.
OMA3BAHE HA OKO/HATA CPEAA

Schutzscheibe ist unzulissig. Die Konstruktion des Produkts
garantiert keine Widerstandsfahigkeit gegen spezielle
Umgebungsbedingungen, z.B. aufgrund der Anwesenheit von
Enteisungsmitteln, salzhaltiger Atmosphare.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung

Masw umcToTaTa 1 okonHara cpea. Mp
oTnagbUuTe OT OnaKosKMTe.

Tosa 03HaveHVe NOKa3Ba HEOGXOANMOCTTA OT Pa3AENHO Chbupane
Ha OTNaZbUM OT EEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO

P Ha

derVer
Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte
elektrische und elektronische Geréite selektiv zu sammeln. Solche
Produkte dirfen nicht zusammen mit normalem

HasHaueHy No TO3M HauMH NPOAYKTH, NOA 3anAiaxa oT M0Ba He
MOeTe /i3 U3XBBPAATE B KOGA 33 OBMKHOBEH BOKAYK 336AHO C
APYTM OTnaabum. Tesu NPOAYKTH MOTaT Aa BbAaT BpeaHH 3a

Milll entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe.
Diese Produkte kénnen schadlich fir die Umwelt und die
menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der

TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET
Tuote on tarkoitettu talous- ja yleiskayttoon.
NI

ASENNUS
Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet
ennen i i Ail i i i

valtuutetun henkilon pitéisi suorittaa asennuksen. Kaikkia

toimenpiteita on suoritettava virran ollessa katkaistuna. On

toimittava erittdin varovasti. Tuote on varustettu suojakontaktilla/-

liittimella. Suojajohtimen kytkennan puuttuessa syntyy

sihkoiskuvaara. Asennuskaava: katso kuvat. Ennen kayttonottoa

varmista, etté kiinnitys ja sahksliitants on suoritettu oikein. Tuotetta

on kytkettéva ainoastaan sellaiseen sahkverkkoon, joka taytts

laissa masrs ja. Kayta asi isia kaapelien

poikkipinta-aloja.

OMINAISUUDET

Kayta sisatiloissa.

KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO

Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna. Ald peitd

tuotetta. Tuote voi kuumentua huomattavasti. Valonlihde
i 4 vaihtoa on suori

tuotteen jashdyttya: katso kuvat. Ei saa kdyttad tuotetta sen

suojalasin vaurioituessa tai puuttuessa. Tuotteen rakenne ei takaa

suojausta erityisilta ilta, esim. ineilta tai suolai

ilmastolta.

YMPARISTONSUOJELU

Pida huolta

purun jalkeisia jatteita.

INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar
general applications.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting.
Mounting should be performed by an appropriately qualified
person. Any activities to be done with disconnected power supply.
Exercise particular caution. Product has a protective
contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to
electric shock. Mounting diagram: see pictures. Check for proper
mechanical fastening and connection to electrical power prior to
first use. The product can be connected to a supply network which
meets energy quality standards as prescribed by law. Use
appropriate diameters of the power leads.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Useindoors.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be done when the product is
disconnected from power supply. Do not cover the product. Product
may heat up to a higher temperature. The light source becomes
heated to a high temperature. Replacement of light source to be
performed after the product cools down: see pictures. It's forbidden
to use the product with damaged protective cover. The construction
of the product offers no resistance to specific conditions, e.g. due to

the presence of i andsalt e.
ENVIRONMENTAL PROTECTION
Keep your envi clean. of post-packaging waste

Tama merkinté tarkoittaa sitd, ettd kuluneet sahkolai on
kierratettdvd. Nain merkittyjd laitteita ei saa heittad talousjatteiden
joukkoon sakon uhalla. Tallaiset tuotteet saattavat olla haitallisia
ymparistolle ja terveydelle seka vaativat erityista kasittely-,

, kierratys-tai havi
tai samantyyppisten tuotteiden toimittajat antavat tietoa

OKOAHaTa CPe/a 1 HOBEWKOTO 3APABE, Te Ce HYIAAAT OT C 1 / der / des Recyclings / der
$opmu Ha obpabotka / / / Unschs machung. Infor u
3 3a 3a cobupane / erteilen die lokalen Behorden oder die Verkiufer dieser Produkte.

B3eMaHe NPeIOCTaBAT MECTHUTE BAACTM AW TbPOBHLL Ha TaKosa
obopyasaHe. UsToweHo o6opyaBaHe MOXe Cblwo Aa 6bae BbpHATO
Ha NPoAaBaya, Npu 3akynyBaHe Ha HOB NPOAYKT B PasMep He no-
FONAM OT HOBOTO O6OpyABaHe, 3aKyneHo B cbuina BuA. Tesu
Npasuna ce OTHACAT 3a paiioHa Ha EBponelickia Cbios. B cayuait Ha
APYTM CTPaHy cnepBa Aa ce npunarat 8

auch an den Verkiufer zur
werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht
bersteigt. Die o.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle
anderer Lander sind die rechtli il

Kuluneita laitteita voidaan myds palauttaa myyjélle
korkeintaan samassa madrin, kuin ostettava uusi samankaltainen
tuote. YIld mainitut saannét ovat voimassa Euroopan unionin
alueella. Muissa maissa on kansallisia s

Suositteleme ottamaan yhteyttd aluekohtaiseen

des
Landes anzuwenden. Wir empfehlen den Handler unseres Produkts
im jeweili $11)

cwna & cTpawara. Mpenopbusame B Aa Ce CBbpKETe C HalwA

ANMERKUNGEN / HINWEISE

j yyi
TIEDOT / OHJEET

Tamén kiyttéohjeen mairiyksien laiminlyonti voi aiheuttaa esim.
tulipalon, ! isen sekd muita

ist
This labelling indicates the requirement to selectively collect waste
electronic and electrical equipment. Products labelled in this way
must not be disposed of in the same way as other waste under the
threat of a fine. These products may be harmful to the natural
environment and health, and require a special form of recycling/
neutralising. Information on collection centres is provided by local
authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned
to the seller when new product is purchased, in quantity no larger
than the purchased item of the same type. The above rules regard
the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a
given country must be applied. Contacting the distributor of our
productsinagiven area s recommended.
COMMENTS/GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns,

unije. Prep kontakt sa distributerom naseg proizvoda na
datom podruéju.
PRIMEDBE/UPUTSTVA

Nepridrzavanje toga uputstva mote dovesti do pofara, opekotine,
udara struje, telesne povrede, te druge materijalne i nematerijalne
Stete.

HU
RENDELTETES / ALKALMAZAS

A termék felhasznalhato haztartésban és az dltalanos rendeltetésti
megvildgitashoz.

SZERELES

Miiszaki valtozés fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési
Gtmutatot. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A
szerelés valamennyi [épését kikapcsolt dram mellett kell végezni! A
szerelés killonds vatossagot igényell A termék rendelkezik a
véddcsatlakozo kapoccsal/ véd6érintkezdvel. A védévezeték
csatlakoztatasanak a hidnya villamos dramiitést okozhat. A szerelés
vizlata: rajzal. Az els6 haszndlat elétt ellendizze a mechanikus
rogzités és az A termék
kapcsolhaté a jogszabalyban meghatérozott min&ségi

egfeleld 4tméréi tépvezetékeket.
FUNKCIONALISJELLEMVDNASOK

Beltéri hasznalatra.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartas csaka kikapcsolt sramelltdssal végezhet. A terméket

i sui punti di raccoltaritiro, sono disponibili presso le
autorita locali o irivenditori di tali Le usate
possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un
nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello
stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area
dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le
norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di
contattareil distril del prod llazonai
AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si
possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse
elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali.

g

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy akiuose ir bendriems vartotojy
tikslams.

MONTAVIMAS

Di i daryti i i Pries. montuoti
susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis
atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bati atliekami atjungus
maitinima. Bitinas ypatingas atsargumas. Gaminys turi
kontakta/apsauginj gnybta. Neprijungus apsauginio laido, kyla
elektros smagio pavojus. Montavimo schema: Zidrék iliustracija.
Prie$ pirma panaudojima reikia sitikinti, kad gaminys yra taisyklingai
mechanitkai sumontuotas ir tinkamu Gdu elektriskai sujungtas.
Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka
teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus. Reikia
taikyti tinkamus maitinimo laidy diametrus.
FUNKCIDNALUMOBRUOiAI

Naudoti u#darose patalpos:

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS/ KONSERVAVIMAS

lefedni tilos. A termék bb hémérsé LA
fényforrés magas homérsékletre felhevil. A fényforrést esak a
termék lehGlése utan szabad végezni: lasd: dbrak.
atermék lata a repedt véd6i vagy
a védéiiveg nélkiil. A termékszerkezet nem garantalja a kilonds
kornyezeti hatdsokkal szembeni ellendllést, pl. tekintettel a
jégmentesitG szerek jelenlétére, a sos légkdrre.
KORNYEZETVEDELEM
Ugyeljen a tisztasagra és a kornyezetre. Javasolt a csomagoldsi
hulladék szegregacioja.

turi bati atjungus maitinima. Neuzdengti
gaminio apdangalais. Gaminys gali silti iki padidintos temperatros.
Sviesos 3altinis susyla iki aukitos temperatiros. Sviesos %altinj
keitima galima atlikti gaminiui atau3us. zidrek iliustracijas. Uzdrausta
naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suplysus. Gaminio
konstrukcija neustikrina atsparumo specialioms aplinkos salygoms,
pvz. dél gildomujy priemoniy, sirios aplinkos.
APLINKOSAUGA
Rapinkités $varumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty
pakuotiy atlieky segregavima.

£z a jel mutatja az slédott és

és szelektiv gylitésének a gy megjelslt
termékek a birsg kiszabasénak a terhe alatt szokasos
szeméttéroléba nem dobhat6k ki. |Iyen termékek kirosak ehetnek a

Sis zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai
jrenginiai privalo biti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty
gaminiy negalima imesti j komunaliniy atlieky savartyna kartu su
kitomis Siukslemis - uZ tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali

ésazemberi bti ingi kaip aplinkai, taip ir moniy sveikatai, jiems turi biti
/ kezeles/ hatdstalanités kilonss forma]a( igénylik. Informéciok a taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti
: ty atlieky utili ima, antrinj

a helyi hatdségoktd| vagy az érintett
6l kaphatok. Az 416

az eladdja is kételes dtvenni az Gj ugyanilyen tipusi berendezés
ugyanilyen mennyiségben torténd vasérlasa esetén. A fenti
szabalyok az Eurépai Unié teriiletén érvényesek. Mas orszag esetén
az adott orszég terilletén hatalyos jogszabalyokat kell alkalmazni.
Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten miksds
forgalmazéjaval.
TANACSOK / JAVASLATOK
Ajelen Gtmutato figyelmen kiviil hagydsa a tiiz, dramiités, égés, testi
sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kir veszélyével jarhat.

IT
DESTINAZIONE/USO

Il'uso in ambi icoein

Informacijos dél surinkeju/prieméjy perduoda vietos valdzios arba
3io tipo jrenginio pardavéjai. Sudévétas jrenginys taip pat gali bati
perduotas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris
neperzengia §io tipo nupirkto jrenginio kiekj. Ankitiau minetos
taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti
teisinius reguliavimus, kurie galioja 3ioje Salyje. Rekomenduojame
susisiekti sumasy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas ios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra,
nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias
materialiasir nematerialias 7alas.



v

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums ir paredzéts lietosanai majsaimnieci

izmantojumam.

MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar

instrukciju. MontaZa javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas.

visas darbibas javeic esot izslégtam spriegumam. Jabit Tpasi
ada ir drogibas kontak le. Ja drosib

vads nav pieslégts paradas elekirosoka risks. Montatas shéma:

skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir

piemérots mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslegsana.

Izstradajumu var pieslégt barosanas elektrotiklam, kas atbilst

energijas kvalitates standartiem péc likuma. Lietojiet piemérotus

barosanas vadu diametrus.

FUNKCIONALAS TPASTBAS

Izmantot telpas.

EKSPLUATACIIAS NORADTJUMI / KONSERVACIIA

Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. Neapklajiet

izstradajumu. Izstradajums var iesildities lidz paaugstinatas

temperatdras. Gaismas avots iesilst lidz aukstai temperatirai

Gaismas avota nomaina javeic pec tam kad izstradajums atdzisi

skaties ilustracijas. Nedrikst lietot izstradajumu ja drogibas stiklam ir

spraugas. lzstradsjuma Konstrukeja nenodrosina zturibu pret
Jiem, piem. &8anas lidzeklu, sa dél.

VIDES AIZSARDZIBA

Rapéjieties par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam Skirot iepakojumu

atkritumus.

Tas apzimejums rada ka i vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas

Produsul destinat utilizal
MONTAJUL
Modificari tehnice rezervate. nainte de a trece pentru instalarea
citeste instructiund. Persoan3 de instalare ar trebui s3 fie cu
autoritatea competents. Orice actiune face dupé oprirea alimentiri
Trebuie ficutd atentia mare. Produsul contine contact/clemd de
protectie. Lipsa de conexiune conductorului de protectie este
pericole de soc electric. Diagrama de instalare: a se vedea ilustratii.
Tnainte de prima utilizare, asigurati-vd cd o conexiune buna de
montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la retea,
care s3 corespund3 standardelor de calitate definite de legislatia de
energie. Utilizatii alese in mod corespunzitor diametrurile de cabluri
dealimentare.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE
Utilizare ininterior.
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE
Tntretinerea se face cu alimentarea oprita. A nu se acoperd produsul.
Produsul poate fi incilzit pana la temperaturile ridicate. Sursa de
lumina sa incélzaste la temperaturi ridicate. Schimbarea sursei de
lumina poate fi efectuat dupa ricirea produsului: a se vedea
ilustratii. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, far sau cu geam
de protectie cracked. Constructia produsului nu garanteazi
rezistentd la conditii de mediu specifice, de exemplu, datorit3
3 sare.

‘in gospodiriisi de uz general.

p
PROTECTIE MEDIULUI
a de

Tehniéne spremembe pridrzane. Pred montao preberite navodila za
uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije.
Montazo naredite pri izklju¢enem napajanju. Bodite pri montazi
pazljivi. Proizvod vsebuje stik/zastitno spono. Brez vkljuitvi
zasitnega kabla, obstaja tveg kratkih stikov. Shema montate: glejte
slike. Pred prvo uporabo, se morate prepritati, da je montaza
narejena pravilno in je pravilno vkljuZena v elektriéno instalacijo.
Profavod viijutite samo v pravilno elektriéno instalacilo, ki ustreza
kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom. L

Kacaiotca TeppuTopuy Esponeiickoro Coosa. B cnysae Apyrux

- icHye p cTpymom.
Cxema MOHTaxy: AVE. i i. Mepea nepuwim HHAM
wo i MOHTaX i enekTpuiHe AaHHOM rocypapcTse. Pe

migKodeKHA AificHeni paBAsHo. BUPIG MOXGHa. BKnIoNaTH Y
Mmepexy wo wono eHepri,

TBOM.
NIPOBOAM MB/EHHA BIATOBIAHOTO NEpepisy.
GYHKLIOHA/IbHI XAPAKTEPUCTUKN

primerne napajalne kable, kisov primerenem premeru.
FUNKCIONALNIZNACAJI

Uporabav zaprtih prostorih.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vadrzevati samo pri izkljuéenju iz elektronske mrefe. Ne smete
zakrivati proizvoda. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur.
lavir svetlobe se ogreva do visoke temperature. Menjavo izvira
svetlobe naredite Sele po ohladitvi proizvoda: glejte ilustracije. Ne
smete uporabljati proizvoda brez zaséitne Sipke ali z razbito zaséitno
%ipko. Konstrukcija proizvoda ne garantira odpornosti proti
posebnim okoligkim pogojem npr. prisotnost naprav in sredstev za
odmrznjenjein solne atmosfere.

VARSTVO OKOLJIA

Skrbite za naravno okolje in Eistoto. Priporotamo segregacijo
embalaznh odpadkov.

Ta oznaitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektriénih

Al grij3 de curitenia si a mediului. V3
deseuridup ambalajele.

Aceastd etichetd indics necesitatea de colectarea separati a
deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel

un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimati
neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar
parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bt kaitigi videi un
cilveku vesellbaw, tie pleprasa speciala tipa parstradasanas /
iz8ja i izé3ana. Informaciju
punktiem var iegiit no regionalas valdibas
vai § tipa iekartas pardeve]a Lietotu iekartu var ari atdot
pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums
daudzuma, kas neparsniedz ta paia tipa iepirktas iekartas
daudzumu. lepriekéminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas
teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas ir speka
attieciga valsti. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izpl
attiecigaja regiona.
PIEZIMES / NORADIJUMI
&is instrukcijas noradijumu neievéro$ana var novest lidz piem.
ugunsgreka radisanai, apdegumiem, elektrodokam, fiziskiem
ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem
zaud@jumiem.

NL

BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van
algemeen gebruik.

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees
instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle
operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie. Men moet
bijzondere vorzichtigheid houden. Product heeft beschermings
raakpunt. Geen aansluiting van beschermingskabel dreigt met
verlamming door de stroom. Montage schema: kijk beelden. Voor
eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische
aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot
elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels
bepaald door de wetgeving. Gebruik goed aangepaste
stroomkabels.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Gebruik binnenshuis.

GEBRL /KC

Konserwatiewerken alleen bij losgekoppelde elektriciteit. Product
nie verdecken. Product kan zich verwarmen tot verhoogde
temperatuur. Lichtbron verwarmt zich tot hoche temperatuur.
Visseling van lichtbron maken na afkoelen van product: kijk beeld.
Het is niet mogelijke gebruik van product met beschadigde
beveiligingsglas. Constructie van het producl garandeert geen
weerstand tegen b Id
bijvoorbeeld van wegen de aanwezlghe\d van ontdooi middelen,
zout milieu.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene
verpakkings afvalscheiding.

Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte
elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke
symbool onder dwang van boete kan je niet tot gewone afvaal goien.
Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid
van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel /
recykling / inactivatie nodig. Informaties over verzammelplaatsen
geven lokale administratie of verkopers van zulke producten.
Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan
verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere

mst.

sub amenzii, nu aveti sdaruncati
la gunoi ordinar, fmpreuns cu alte deseuri. Aceste produse pot fi
dunstoare pentru mediul ambiant si sinatatea umans, necesita
forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare.
Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau
autoritstile locale sau distribuitor de astfel de echipamente.
Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanztorul, atunci
cénd achizitioneaz3 un produs nou fntr-o sumé nu mai mare decat
noi echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplic
in zona Uniunii Europene. Tn cazul altor téri ar trebui s3 se aplice
reglementérile legale in vigoare in far. V& recomanddm s&
contactaii distribuitorul de produse noastre din zona
dumneavoastrs.
COMENTARII / SUGESTII
Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea
unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte
daune materialesi nemateriale.

SE

ANDAMAL / ANVANDNING
aravsedd for

MONTERING

Med forbehall for tekniska forandringar. Las igenom

br ingen fore ing ska utforas av behérig

person. Alla handlingar ska utforas med spanningen avsténgd. laktta

sarskild forsiktighet. Produkten &r férsedd med en jordplint.

Underlatenhet att utfora anslutning till extern skyddsjord medfor

risk for elektriska stotar. Monteringsritning: se illustrationer.
fore forsta ing att den i

och den elektriska anslutningen har utforts pa ett korrekt sitt.

Produkten far kopplas till ett matningsnat som uppfyller de i lag

angivna standarderna for elkvalitet. Anvind matarledningar med

lamplig diameter.

FUNKTIONELLA SARDRAG

Anvéind inomhus.

REKOMMENDATIONER FOR DRIFT/ UNDERHALL

Utfor underhall med tangd. Tackinte Gver

ochallmannaandamal.

in énih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko 3kodljivi za
okolje in ljudsko zdrave, za to zahtevajo specialistiéne forme
varovanja / reciliranja / uni¢enja. Tak oznacenih proizvodoy, pod
pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obitajna smetis¢a,
skupaj z drugimi odpadki. Informacije o zbirnih centrih najdete v
informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. Izrabljene
stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v
koliini ne vegji kot koli¢ina novega stroja istega tipa. Te regulacije se
ti¢ejo Evropske Unije. V primeru drugih drav, se morate ravnati po

PE KOMEHALLIT LLLO/10 EKCMNYATALLIT / OBC/IYTOBYBAHHSA
uwe npu KuBneHHi. He
HaKkpuBaTH BMPOBY. BMPI6 MOXe HArpiBaTMCA 4O BMCOKOI
TemnepaTypy. [UKEPeNo CBITAa HarpiBacTbCA A0 BUCOKON
TemnepaTypu. 3amina Aepena caiTa IAIMCHIOETHCA MichA TOro, Ak
aMpi6 Oxonore: Ave. inocTpauio. 3aBoporieHo ekcnyarysatn
BMPI6 63, 360 3 MOWKOMKEHMM 3aXMCHMM CKNOM.

cnepyet beA npas, ,qemcmy»oumx 8
KOHTaKT ¢

HaLLero U3AeNNA Ha JaHHOV TepPUTOPUN.

OBLUAA UHOOPMALIMA NO TEXHUKE BE3ONACHOCTU

- 3TUM yCTPOIICTBOM MOTYT NONL30BaTbCA AETH CTapuie 8 er, a
TAKKE MLA CO CHIDKEHHBIMU UIMIECKIMM, CEHCOPHBIMM WA
MEHTaNbHBIMM BO3MOKHOCTAMM M/ C HELOCTATOUHBIM OMITOM ¥
3HAHMAMM NPY YCNOBUW MPUCMOTPA 33 HUMM MAM WHCTPYKTaX@
OTHOCUTENBbHO 6230NaCHOr0 MCMONB30BAHMA YCTPOHCTBA W
NOHWUMAHMA BO3MOXHOI OnacHoCTU.

16TV He SOMKHbI UTPaTh C 3TUM yCTPOMCTBOM.

[1eT He ONKHBI BLINOAHATL OMUCTKY 1 0BCAYKUBaHME YCTpOViCTBA
6e3 npucmoTpa.

- OTKpO¥iTe YNaKoBKy W yBeauTech, YTO NPOAYKT He NoBpeKaeH. B

cayyae He uci NPOAYKT 1 CBAMKMTECH CO CBOUM

8MPOBY He rapanTye Fioro crilikocti Ao ymos
HaBKO/MWHBOTO CEPEAOBMLLA, HANP. Y 38'A3KY 3 HAABHICTIO -He jiTe AeTAMUrpaTh Cy

is, conaror - Nepea uc npoaykTa uro
3AXMCT HABKO/IMLLIHBOTO CEPE/JOBHULLA Ha i Tabnuuke i c
MiknyiiTecs Npo wnCToTYy | 30BHiWHE ] UCTOUHMKa NUTHMA.
po3ANATY BiAXOAM. ~Usberaiite uc Wi—at0 npuBecTUK
le BKasye Ha Neperpesy WA noxapy.

eNleKTpUUHE Ta eNeKTPOHHE 06naaHaHHA. BUPOGYU 3 TakuMm
MO3HAUEHHAM 3360POHEHO BUKUAATM A0 38UMAVHOMO CMITTA 3
iHWWMM BIAXOAIMM MiA 3arpo30I0 WTPady. Taki BUPOGH MOXYTH
CPUMMHUTH WKOAY HABKONMLIHBOMY CEPeAOBMLy | 340POB'l0

- He TAHWTe 3a KaBens, YTOBbI OTCOEAMHHTL BIAKY OT PO3ETKM.
Bceraa u3sneKaliTe kabenb 3a BUAKY.

THOAMHM, Ui BUPOGH » creuj $opmm /
perenepaii / 3HEWKOAKEHHS. IHOPMALIIO WOAO NYHKTIB
360py/NPHUIMAHHA MOMHa OTPUMATH Y MICLEBUX OpraHax BAaaM,

- He acrasnsiite p & NpoAYKT, B
C/IyHaE 3T0 MOXET PUBECTH K MOPAKEHMIO JNEKTPUHECKM TOKOM
wnn nPoayKkTa. He HakpbIBaiiTe 1 Hytkakym 06pasom

He 6/10KMpYJTe BEHTWAATOP, N1OKa OH paGoTaeT.
- 30T NPOAYKT NpeAHasHader TONBKO A1A G5ITOBONO NpUMEHeHHA

a6o npoaasus mowHa U HE PACCHHTaH Ha UCTONb30BAHHE B POMBILAEHHbIX UEAAX.
Tako MOBEPHYTH MPOAABUEBI Y BUNAAKY MPUABAHHA HOBOTO - Nepea " VicTsa sceraa
8UPOBY, y KinbKOCTI, 1o He uporo fire kabeno

BMAY. BULEHABEACHI NONOKEHHA AIOTb Ha TepUTOPIT

regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat priporogamo kontakt s

iicbkoro Cotosy. [UA HIIUX AEPHEB CAiA 33CTOCOBYBATH

distributerjem nasih proizvodov.
OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povaroti ogrofenje s
pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi
innematerialnimi poskodbarmi.

K
URCENIE / POUZITIE

Vyrobok uréeny na poufitie vdomacnostia navieobecné poutitie.
MONTAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montazi sa
oboznamte s nivodom.

Monta by mala vykonavat patriéne opravnena osoba. Vietky tkony
vykonavajte pri vypnutom napéajani. Zachovajte zvlastnu opatrnost.
Vyrobok je vybaveny ochrannym kontaktom/svorkou. Nepripojenie
ochranného vodica hrozi trazom elektrickym pradom. Schéma
montaze: pozri obrazky. Pred prvym pouitim sa ubezpeéte ohladne
spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia.
Vyrobok sa moze zapojit do elektrickej siete, ktora spliia pravne
uréené kvalitativne energetické Standardy. Pouzite spravne vybraté
priemery napéjacich vodicov.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Pouzitvinteriéri.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Konzervaciu vykonavajte pri vypnutom napajani. Vyrobok
nezakryvajte. Vyrobok sa mdze zahrievat do zvysenej teploty.
Svetelny zdroj sa zahrieva do vysoke] teploty. Vymenu zdroja svetla
prevedte po vychladnuti vyrobku: pozri obrazky. Nepripustné je
uzivanie vyrobku bez alebo s prasknutym ochrannym skielkom.
Konstrukcia vyrobku nezarucuje odolnost proti zvlastnym

Produkten kan blivarm tll en forhdjd temperatur. Ljuskallan ndr hog
temperatur under drift. Utfor byte av ljusklla efter att produkten
har svalnat: se illustrationer. Det &r inte tilldtet att anvdnda

okolia napr. vzhfadom na pritomnost rozmrazujicich

prostriedkoy, sofnej atmosféry.

OCHRANAZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na Eistotu a Zivotné prostredie. Odportéame triedenie
éhoodpad

produkten utan eller med ett sprucket
konstruktion garanterar inte motstandskraft mot specifika

Toto oznaéenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu

miljovillkor, t.ex. pa grund av forekomst av avi: salt
atmosfar.

MILIGSKYDD

Ta hand om miljén. Vi rekommenderar kallsortering av
forpackningsavall.

Detta marke visar av separat i ing av
forbrukade elektriska och elektroniska produkter. Produkter med
sadan mérkning far inte, vid vite, kastas i vanliga sopor tillsammans
med annat avfall. Sadana produkter kan vara skadliga for miljon och
manniskors halsa, de kraver sirskilda former av behandling /
atervinning / & / b . Fér information om
insamlingsplatserna vind dig il lokala myndigheter eller
sterforsaljare av sadana enheter. Koper man en ny produkt, kan
forbrukade enheter ocksa lamnas hos terforsaljaren med
forbehallet att antalet produkter man vill lamna inte verskrider
antalet kopta enheter av samma slag. Dessa regler géller inom
Europeiska Unionens omrade. For andra lander galler juridiska

als ni product. regels

som har laga kraft i landet. Vi rekommenderar att du

gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten
voorschriften gelett worden, die in dit land gelden.Neem kontakt
metdistributie van onze product op dat gebied.

LET OP/ BIJZZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder
anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander
materiele en niet materiele schaden.

RO
SCOPUL/FOLOSIREA

kontaktar aterfd idittomrade.
ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR

Underldtenhet att félja rekommendationerna i denna
bruksanvisning kan leda till t.ex. brand, brénnsér, elektriska stotar,

amtandra it hick
st
NAMEN / UPORABA
Proizvod namenjen splogni uporabi.

MONTAZA

j elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznatené
vyrobky sa nesmejt, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnjch
kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mézu byt skodlivé
Fivotnému prostrediu a ludskému zdraviu, vyzaduji $pecidinu formu
spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizacie.
Informécie o miestach zberu/odberu poskytuji miestné organy a
predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika moZe byt tiez
vratena predajcovi, a to v pripade nakupu nového vyrobku v
mnoistve nie vatsiom ako nové kupovana technika rovnakého
druhu. Tieto zasady sa tykaj tzemia Eurdpskej tnie. V pripade inych
krajin dodrzujte pravne regulicie platné v danej krajine. Odporica sa
kontaktovat distribiitora naho vyrobku na danom tzemi.
POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto navodu moze viest napr. k vzniku
podiaru, opareniu, Grazu elektrickym pradom, telesnym trazom a
dalim hmotnym a nehmotnym $kodam.

UA

MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA

BUpI6 NpU3HaUeHnii ANA 33CTOCYBAHHA y AOMaWHbOMY
FOCNIOAAPCTS  3arabHOTO MPU3HANEHHA.

MOHTAX

TexHiuHi 3MiHM BUMAraloTb 3roau BUPOGHMKa. Mepes novaTkom
MOHTaXY HeoBXiaHO osHaliomATUCA 3 iHCTPYKUi€l0. MowTax
nosuken 1ch 0c06010 3

3aKOHONONOKEHHS, WO Al0Tb y AaHiil Aepwasi. PekoMeHAYEMO
38EPHYTUCA A0 HAWOTO AMCTPUE' IOTOPa Ha AaHIl TePHTOPII.
3AYBAMEHHS / BKA3IBKU

HeAOTPHMaHHA PeKoMeHAaLit AaHOT IHCTPY KL MOYKE CTpUNHHITY,
HaMp., NOEXKY, ONiKkM, YPaXEHHA €NEKTPUIHAM CTPYMOM, TineCH:
TPaBMM Ta 33BAATH IHWIOT MATEPIANbHOI | HEMATEPiaNbHOT KOAM.

RU

MPUMEYAHUA /YKA3AHUA

HecoBrioaeHHe AaHHOM MHCTPYKLMY MOXET IPUBECTH, HanpUMep,

KNOKapaM, OKOram, NOPaEHNeM SeKTPUHECK/M TOKOM, 3 TakKe

K APYTMIM MaTEPa/TbHbIM 1 HEMATEPUaTbHbIM YBbITKAM.

BHUMaTeNbHO MPONUTATE AGHHOE PYKOBOACTBO, H4TOBbI
e "

YCTaHOBKY YCTPOWCTBA.
MNPEAHA3HAYEHME / NPUMEHEHWE
Wsnenne oA 8

- TIPOAYKT He NPeAHAsHaYeH AA MCTIONbIOBAHMA B MOKPBIX MM
B1@MHbIXYCA0BUAX. HUKOTAA HE CTaBbTE NPOAYKT TaM, FAE OH MOET
YNacTs B BaHHY UM B APYIYIO EMKOCTb C BOAOH.

- HUKOTAa He NIOMeLaliTe BEHTUAIATOP PAAOM C HCTOMHMKAMM Tenna
uamnorw.

- CoAepiHUTE NPOAYKT B YHCTOTe, 4TOBbI OBECNeUUTS ero Xopowee
cocTonmme.

- Mepea, cHATMEM 3alUTLI YBEAUTECH, UTO NPOAYKT OTKAIOYEH OT
cetnnuTanms.

-He iiTe AeTAM UrpaTh C 3TUM

- [lanHoe yCTpoiicTBO He A uc

MMUaMM (BKNIOYAR AETeii) C OrpaHMUYEHHBIMU BU3MUECKAMM,
CEHCOPHBIMM UM YMCTBEHHBIMU BO3MOKHOCTAMMU 1UGO
HEAOCTATKOM OMbITA M 3HAHWHA, KPOME CAY4AEB, KOTAA OHU
HaXOAATCA NMOA NPUCMOTPOM NGO NPOMHCTPYKTUPOBAHBI
KaCaTe/IbHO MCNONb30BAHMA YCTPOMCTBA AMLOM, OTBETCTBEHHbIM 33
ux 6e3onacHocTs.

- B LUensiX NPeAOTBPALIEHIUA BOSHUKHOBEHHA ONACHOCTU 3ameHa
KaBenn NUTaHWA MOXET GbiTb BBINOAHEHA TONKO

W AnA 0BLLero ynoTpeBaeHus.
YCTAHOBKA
Mpexae, 4em NPUCTYNUTL K YCTaHOBKE, Cle/lyeT NO3HaKOMMTLCA C
WHCTPyKUMelt. U3genne AOMKHO 3aMOHTUPOBATb MU0 C
COOTBETCTBYlOWMMY NpaBamy. Bcayeckne AeiicTBuA creayeT
NpOBOAMTL NMPYW BbIKNKOYEHHOM NUTaHuu. CheayeT cobnoaath
ocobyw ocTopoxHocTb. K n3genuio npunaraerca
CMbIUKA/3aLUATHBIA CKUM. OTCYTCTBUE CORAMHEHUA 3ALLUTHOTO
npoBoAa YrpoXaeT NOPaMeHMeM 3NeKTPUYecTBOM. Cxema
YCTaHOBKM: CMOTPUTE Ha MAnlocTpaunu. Mepes nepsbim
ynoTpeBneHnem W3nenMA CheayeT NpoBepUTb MexaHuueckoe
Wapenve Moxer BbiTh
NpUCOeANHEHO K NuUTaloWell ceTH, KOTOPas UCMONHAET
KauecTBeHHble CTAaHAAPTbI SHEPIUK, YTBEPKAEHHbIE NPaBOM.
Mcnonb308aTh NPOBOAA NUTaHMA CCOOTBETCTBYIOUMM AMAMETPOM.
YHKUMOHANLHAA XAPAKTEPUCTUKA
Mcnonb3osakme 8 NOMeLLEeHNN.
COBETbI MO 3KCM/IYATALIMM / KOHCEPBALIMA
Kowcepsauuio nposoAuTs npu ssikniouenHom nutanwu. He
Mspenn Har| A
TemnepaTypbl. MCTOUHUMK CBETa HarpeBaeTcAa A0 BbICOKON
TemnepaTypbl. MCTOUHVK CBETa MOXKHO 3aMeHUTb TONLKO nocne
TOrO, KaKk M3Aenne OCThIHET: CMOTPETb MANKCTPAUMIO.
HeAONYCTUMO MCMOAL30BaHME NPUBOPa BE3 MAM C MOBPENACHHBIM
3AUUTHBIM CTEKNOM. KOHCTPYKUMA W3AEAMA He rapaHTUpyeT
YCTOR4MBOCTI K OCOBBIM YCNOBUAM OKPYXKalOlLeii Cpeabl, Hanp. &
CBA3M C NPUCYTCTBUEM OTMOPAKMBAIOUINX CPE/CTB, CONAHOM
aTmochepbl.
BHUMAHME. He ucnonbayiite KOHUEHTPUPOBaHHbIE Motole
CPe/iCTBa, arpeccHBHble XMMMHECKMe BELLECTBa 1 pacTBopUTenn. B
NPOTMBHOM C/ly4ae 3TO MOXeT NPUBECTH K NOBPEXAEHMIO
N0BEPXHOCTV KOMNOHEHTOB NPOAYKTA.
3ALLMTA OKPY}KAIOLLIEV CPEABI
3a60TbTeCh O YMCTOTE M OKpy)Kalowei cpeae. PeKomeHayem
COPTMPOBKY OTGPOCOB. [laHHOe 0BO3HaueHUe yKa3biBaeT Ha
HEOBXOAMMOCTb CENeKLMOHHOTo c60pa NCNONb30BAHHDIX
SMEKTPUUECKUX U 3NeKTPOHMYECKUX NPUBOPOB AoMallHero
06ux0aa. PasmeueHHble TakMM 0BPa3OM WU3AENUA Henb3A
BLIKMABIBATL C OBLIKHOBEHHBIM MYCOPOM, 3a YTO FPO3UT WTpad.
[laHHble M3AEANA MOTYT BbiTb ONACHbI ANA OKPYXKaIOWEH cpesbl h
ANA 340POBbA NloAeiH, OHM TPEBYIOT cneunanbHoii dopmbl

" pudeckoe

WHbopmauuio Ha Temy nyHKToB c6opa/npuema pacnpocTpaHaior

Bci onepauii NOBUHHI NPOBOANTUCA NIPU BIAIMKHEHOMY MBAEHHI.
Heo6xiaHo 6yTU 0c06aMBO 06epexHum. Bupi6 mae

snacT wan AaHHOTO THMa.
Mcnons308aHHOE 0BOPYAOBaHME MOXHO TaKie OTAATb NPOABLY,
CAM HOBOE M3AENME KYMAEHO B YMCTe He Bonblue, Yem HOBOE

KOHTaKT/3aTUCKaY Akuwo He ™M nposia

Toro e suaa. Bbilue nepedncheHHbie npasuna

U3TOTOBUTENEM, €TO ATEHTOM NO OBCAYKMBAHUIO MAU
CNIeLYANMCTOM aHANOTMUHOI KEaNMBUKALH.

TAPAHTUIAHbIE OBA3ATE/IbCTBA:

TapaHTWiAHbIli CPOK SKCMAYATaLMM 24 MECALES C AaTbI MPOABNM NPH

cnoBuit

OATA U3rOTOB/IEHUA YKA3AHA HA MAPKMPOBKE U3AENUA

I MIO

illuminazione esclusiva

6

ON/OFF
A

@ 7.

Sanico Electronics Polska Sp. z 0.0.
ul. Matuszewska 14,03-876 Warszawa; tel. +4822 744 20 50

e-mail: sanico@sanico.com.pl; www.sanico.com.pl, www.polux.pl
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